
Глава 25. Семейные дела Линь

- Понял, за работу.

Шень И лишь постучал подбородком, выслушав слова собеседника.

Он ожидал подобного развития событий с момента вчерашнего инцидента на Ивовой улице,
когда его ослепили.

Методику поведения Линь Дяньли можно назвать выверенной, не зря он столько лет куковал
старпёром.

Замкнись Шень И в четырёх стенах, и он тут же превратится в посмешище для всего уезда.
Остаётся лишь склонить голову и принять их условия. Держать двери открытыми... разве не
глупо?

Кто на свете захочет наживать себе врага в лице демона без веской причины? То, как
говорится, «стрелять по первым птицам», денег особо не заработаешь, а рисковать жизнью —
зачем?

Линь Дяньли не учёл лишь одно...

Шень И в самом деле может иметь выгоду от убийства монстров.

И не только это, но и то, что она куда лучше звонкой монеты и серебра, то есть реальное
долголетие.

Так что никакого дискомфорта Шень И не испытывала.

Даже если и возникала мысль, то лишь лёгкий налёт радости.

- Ты...

Чэнь Цзи всё время ощущал, будто собеседник совершенно не слышит того, что он говорит.
Ведь это же серьёзный вопрос, в котором речь идёт о жизни и смерти!

Поколебавшись, он неохотно опустил руку, лежавшую на ножнах у пояса.

Что за дела творятся на свете? Ещё несколько дней назад меня поносили за плохое поведение
этого самого собеседника. А теперь вдруг я стал его лоббистом.

Вспоминая о фигуре Шень И, одиноко стоящего перед деревней, Чэнь Цзи подумал: этот
человек не болтун.

Он усмехнулся про себя, пальцы на рукояти ножа крепче сжались... Нужно приложить ещё
больше усилий для спасения приданого.

- Сколько приданого нужно в вашей семье, чтобы взять в жёны невестку?

- Что? - Шень И обернулась, в глазах недоумение.

- Да так, спросил просто. - Чэнь Цзи сделал глубокий вдох и быстро отогнал непонятные мысли.
Да что там, собеседница и так-то была плохой дознавательницей, а личной жизни никакой
вообще, фу, а вот сестру в омут с головой кидать нельзя.



К счастью, собеседница не расслышала как следует...

- Вообще-то, мне нравится поопытнее.

Шень И покачала головой, на мгновение вспомнив о щедрости невесток из семьи Сун.

Прежде чем Чэнь Цзи успел что-то сказать, она не спеша пошла в загон.

- Нееет, так всё и решится?

Чжан Даху взволнованно прыгал на месте и кричал двум детинам, сидящим на корточках у
ворот дома: - Ах вы, два болвана! Скажите что-нибудь!

Братья Ню уже давно были недовольны господином Шэнем, а теперь сидели, словно два олуха.

- Баба моя меня вчера и на порог не пустила.

Ню Да наивно почесал затылок. Как только распространился слух, что он увязался за какой-то
девкой Шэнь, в тылу почти случился пожар, будто он в самом деле настиг какую-то девицу.

- Сегодня утром, я ещё сплю, а она вдруг... хе-хе... хе-хе...

Рассказывая, Ню Да вдруг захихикал и принялся усердно теребить себя между ног.

- ...Чжан Даху.

- ...Чэнь Цзи.

Шень И беспомощно скользнула по ним взглядом и спокойно сказала: - Откройте двери во
двор.

При обычных обстоятельствах простым людям не так уж просто явиться в ямэнь, тем более в
камеру к печально известному господину Шэню.

Но Шень И не торопилась.

Она видела отчаяние семьи Линь и её дочери. Пока в этом деле замешаны демоны, они не
упустят ни одной спасительной соломинки. Мир не оставил им другого выбора.

Только отворились двери во двор, тут же было вывешено объявление.

Этот двор стал единственным в уезде Байюнь «Ямэнем Фуюй», а Чэнь Цзи и Чжан Даху
отправили собирать сведения, дежурить сменяясь с братьями Ню каждые три часа.

Шень И прикрыла глаза и задремала, восстанавливая силы.

Кто бы мог подумать, что уже через полдня за порог переступит посетитель. Пришёл тощий
немолодой мужчина с тёмным лицом, по виду — грузчик-тяжеловес.

Он осторожно сунул голову внутрь.

Лица братьев Ню во дворе мгновенно изменились, и они все встали по струнке. Даже у Ню Да,
который только что хихикал, теперь в глазах было немного больше беспокойства.

Убивать демонов и убивать демонов — это всего лишь два слова, которые можно открыть и



закрыть ртом. Проблема в том, что в округе Байюнь столько лет они никогда этого всерьез не
делали.

— Мастер Шэнь, у меня плохие новости.

Тонкий мужчина средних лет нервно сглотнул, его глаза забегали, и под предводительством
братьев Ню он осторожно шагнул в дом.

— Какой демон, говори же скорее. — Ню Эр нервно уставился на него.

— Нет, нет... это не демон, это злой дух. — Тонкий мужчина средних лет быстро отмахнулся
рукой.

Услышав это, Шэнь И медленно сел прямо.

Находясь здесь уже несколько дней, включая воспоминания о своем предшественнике, это был
первый раз, когда он получил новости о злых духах.

— Не спеши, говори медленно.

Взглянув в спокойные глаза Шэнь И, мужчина средних лет почувствовал себя намного
спокойнее. Вчера он послушал глупости продавца масла и подумал, что он пьян. Как мог
мастер Шэнь быть с ним таким мягким? Когда они увидели его сегодня, то на самом деле... я
немного поверил.

— Я не сталкивался с этим злым духом, столкнулась моя свекровь.

Он изо всех сил пытался организовать свои слова: — Примерно с месяца назад, каждый раз,
когда темнеет, я иду в душ во дворе, а моя свекровь зажигает свечу в комнате и причесывается
перед зеркалом.

— Она чесала волосы и одновременно улыбалась, как будто ее одержали.

— Это еще ничего.

Лицо мужчины средних лет становилось все более уродливым: — Однажды ночью я проснулся,
чтобы пописать. Я протянул руки, чтобы взять ее, и когда я вышел искать ее, знаете что, она
стояла у двери в цветочном платье, волосы у нее были мокрые, а шея была залита кровью.
Черт, я осмелился ударить ее, и когда она увидела, что это я, она закричала, ее голос
прозвучал так, словно она увидела призрака.

— Она сказала, что не знает, как она встала и ничего не помнит.

— И с этого дня у меня стало как-то нехорошо с духом. Как бы рано я ни лег спать, я всегда
буду спать до рассвета. Должно быть, злой дух овладел ее телом и высасывает мою янскую
энергию, господин Шэнь! Моя свекровь готовила мне целебный суп, но это все равно не
помогло. Чем больше я пил, тем сонливее я становился.

Слушая яркое описание мужчины средних лет, выражение лица Шэнь И постепенно
становилось странным.

— И она больше не спит со мной. Она весь день безумно улыбается, и чем больше я на нее
смотрю, тем она становится все ужаснее.



— Самое страшное, что вчера у меня шли плохо дела, и я закрыл свою лавку немного раньше и
отправился домой, и я слышал, как она в доме раздирает горло, и она все время кричала о
пощаде... Вы когда-нибудь слышали, как убивают свинью? Вот так это и есть...

Взглянув на средние века, я все еще должен импровизировать параграф.

Шэнь И слегка нахмурился, взглянул на братьев Ню и беспомощно сказал: — Вы двое
отправляйтесь туда одни и разберитесь с этим злым духом за него.

— Покорно принимаю приказ.

Братья Ню с сочувствием посмотрели на мужчину средних лет и вывели его.

Шэнь И снова откинулся на плетеное кресло и слегка надавил на центр бровей.

Кажется, не так-то просто выудить какую-нибудь утечку в городе.

Изначально, когда монстры входили в округ Байюнь, их всегда сопровождали
предшественники. Теперь, когда группа монстров-псов была убита, эта новость, должно быть,
распространилась среди монстров, и будет трудно поймать рыбу или что-то в этом роде.

В этот момент в помещение поспешно ворвался силуэт.

Чэнь Цзи неподвижно стоял, запыхавшись, с торжественным выражением лица. Даже
несмотря на то, что он намеренно понизил голос, он не смог скрыть шока в своем сердце.

— Мастер Шэнь, Лю Ци мертв.

Услышав это, Шэнь И поднял глаза и посмотрел вверх.

Если я правильно помню, другая сторона упомянула это имя один раз.

Лю Ци, установленный памятник.

　　 является подношением, принесенным семьей Линь из Цинчжоу.

　　 Это семья Линь, в которой живет Линь Байвэй.

　　 (Конец этой главы)
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